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HAIX® LACING 
SYSTEM
ANPASSUNG DER SCHNÜRUNG
ADJUSTING THE LACING
AJUSTEMENT DU LAÇAGE

SPECIAL FIGHTER® PRO
AIRPOWER® XR1  

(EUROPA & USA)

AIRPOWER® XR2
AIRPOWER® R2



Wichtige Hinweise für die erste Anprobe:
Important notes for fit:
Conseils importants pour le premier essayage:

SPECIAL FIGHTER® PRO
AIRPOWER® XR1 (EUROPA & USA)

AIRPOWER® XR2
AIRPOWER® R2

1.  Reißverschluss und Schnürsenkel 
auf beiden Seiten öffnen.

  Open zipper and untie laces  
on each side.

  Ouvrir la fermeture éclair et défaire 
les lacets de chaque côté.

4.  Schnürsenkel oben straffziehen 
und mit einem Knoten fixieren. 
Der Knoten sollte mittig zwischen 
Schuh und Lasche sitzen. Den 
Vorgang auf der anderen Seite 
wiederholen.

  Pull the laces tight at the top and 
fix them with a knot in the middle 
between boot and flap. Repeat the 
procedure on the other side. 

  Resserrer les lacets vers le haut 
et faire un nœud. Refaire la même 
chose de l'autre côté. La partie 
lacée doit être centrée.

5.  Nun müssen Sie zum An- und 
Ausziehen nur noch den Reißver-
schluss öffnen. Die Stiefel sollten 
am Fuß fest sitzen, der obere Teil 
des Schafts kann etwas lockerer 
sein. Der Reißverschluss sollte 
sich einfach schließen und öffnen 
lassen.

  From now on you only need to use 
the zipper to open and close your 
boots. The boots should fit tightly 
around the foot, while the upper 
part of the shaft can be somewhat 
looser. It should be possible to 
open and close the zipper without 
too much effort.

  Désormais, il vous suffit d'utiliser  
la fermeture éclair pour ouvrir ou 
fermer vos bottes. Le pied doit 
bien être maintenu alors que la 
partie supérieure peut être un peu 
plus lâche. Il doit être possible de 
fermer la fermeture éclair assez 
facilement.

2.  Stiefel anziehen und Reißver-
schluss vollständig schließen. 
Wenn der Reißverschluss nicht 
schließt, Stiefel ausziehen. Knoten 
lösen und Senkel von oben nach 
unten lockern. Danach Stiefel wie-
der anziehen und Reißverschluss 
schließen.

  Put on the boots and close the zip-
per completely. If the zipper does 
not close, take off the boots and 
loosen laces from top to bottom. 
Then put the boots back on and 
close the zipper.

  Enfiler les bottes et fermer com-
plètement la fermeture éclair. Si la 
fermeture éclair ne se ferme pas, 
enlever les bottes. Desserrer les 
nœuds et les lacets de haut en 
bas. Puis remettre les bottes et 
fermer la fermeture éclair.

3.  Schnürsenkel von unten nach oben 
nachziehen und straffen, um die 
Passform einzustellen.

  Pull the laces from bottom to top 
and tighten to adjust the fit.

  Tirer les lacets de bas en haut et 
serrer les pour l'ajustement.


